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 ه ���� �رخلآ� ��ا� 	� قف�و
� ����/�/�� خي�ا� ةعم�� ةبطخ

 ْ���� ِ�َ�وسُ ُ سِفْيَ
  

���� اللهِ دُم�� ��ِ�اعل� ِ�� اللهِ دُمَْ


 مْهُنْمِ� حٌيبَِق مْهُنْمِ� دٌيعِسَ مْهُنْمِ� �ِ�شَ مْهُنْمَِف قَْلَ�� قَلَخَ �ِ

أسُْي لا� ُ�لاُي لا� هِيْلَعَ ُ�ََ�عْفُ لا هَُناحبْسُ �نسَحَ
َ

لأابِ لُعَفْفَ ا
مقَ ُ�
َ
�� ��ان

َ
� دُهَشْ

َ
�ِ� لا ْ�

 اللهُ� لاِّ� ََ
� كَيَِ¢ لا ُ¡دَحَْ�

� لَيثِمَ لا� َُ
� هَيبِشَ لا� َُ

َ
 ۦهِِلثۡمِكَ سَۡيَل﴿ ُ¡وجُوُل� نَمِ هٍجْوَبِ هُقَْلخَ هُبِشُْي لا �


رُق� اندَِئاق� انمَيظِعَ� ان
يبَِن� اندَيِّسَ 
�َ� دُهَشَْ�� .°﴾� يُصَِلۡٱ عُيمِ�سلٱ وَهُوَۖ ٞءشَۡ´َ �
َ

 �دً
م¶ اننِيُقْ
 ُ´لا
صل� �دٍحِّوَمُ ¹ُ½ َ�ايّ
¼� حَ
بسَ ام «دَهُل� مَلَعَ اي اللهُ� كَيْلَعَ 
ºصَ �هُلُيلِخَ� ه¹ُيفِصَ� ُُ�وسَُ�� ُ¡دُبْقَ
� اي كَيْلَعَ ُ�لا
سل�� ُ´لا
صل� دُم¶ اي اللهِ� َ�وسَُ� اي كَيْلَعَ ُ�لا
سل��

َ
� Âِ�رهْ
زل� اب

َ
 ِ�ولُقُل� ¹بطِ تَْن

�Æَ��Çُاه �Èِةُيَف �لأ
َ
لأ� ُ�وُن� اهÇُافشِ� ِ��دْب

َ
 ام «دَهُل� مَلَعَ اي اللهُ� كَيْلَعَ 
ºصَ اهÇُايضِ� ِ�اصْب

لأ� Ìَ تْحَان ام� مُِئاس
نل� تِ
بهَ
َ
 .مِئامَ�� كِْي

�
َ
� ِ´دَيقِعَل� Ðَ�رّحُ اي� ِ�لاسْلإِ� َ´اÎُ ايَف دُعْنَ امّ

ُ
�Ñِ َفْغÓَِ ��

ُ
 مِيظِعَل� Öِِّعَل� اللهِ� «وَقْتَبِ مْكُيصِ�

� .هتِاقُت 
قحَ اللهَ� �وقُ
ياَف
َ
 نْمِ ً´َ�وسُ مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºص دٍم¶ هِبِيبِحَ بِْلَق Ìَ هَُناحبْسُ ان¹بَ� َ�زَْن


Ý� ُ´َ�وسُ Üَِ مِيرِكَل� ِ��Âرْقُل� ِ�وَسُÞْ� لاَثàُ Â�ايáٍ �Üَِ َيغِدَم
 ãَطَصْمُل� بِيبَِ�� Ìَ تَْلزََن ةٌ
أرَوَ � حُتۡفَۡلٱوَِ �­ٱ صَُۡن ءَٓاجَ اذَِإ ﴿ æاعَت� åََ�ابَت اللهُ� ُ�وقُفَ ةِنَيدِمَل� ä وَهُ�

َ
 نَولُخُدَۡي سَا�لٱ تَيۡ

أِ �­ٱ نِيِد فِ
َ
  .ª﴾çاَۢبا�وَت نَكَ ۥهُ�نِإۚ هُرِۡفغۡتَسۡٱوَ كَِبّرَ دِمۡبَِ حِۡبّسََف � اجٗاوَۡف

Après quoi, vous les défenseurs de l’Islam, vous les gardiens de la croyance, je vous 
recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de Allah, Al-^Aliyy, Al-
^Adhim. Faites preuve de piété à l’égard de Allah d’une véritable piété. Notre Seigneur 
soubhanah a fait descendre sur le cœur de celui qu’Il agrée le plus, Mouhammad, salla l-Lahou 
^alayhi wasallam, une sourat du Qour’an honoré qui est sourat An-Nasr. Trois versets qui ont 

                                                
 .°°/«�وشل� ´�وس °
ç وس�´ �ÝÞ/°-é. 
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été descendus sur notre bien aimé élu alors qu’il se trouvait à Médine. Allahou tabaraka wa 
ta^ala dit ce qui signifie :!« Lorsqu’arrive la victoire [accordée par] Allah et la conquête de 
La Mecque. Et que tu vois les gens entrer dans la religion [agréée par] Allah par groupes. 
Fais le tasbih pour ton Seigneur et demande Son pardon, Il est certes Celui Qui accepte 
le repentir chaque fois qu'il se renouvelle. » 

 
�اق اعًيïَِ تَْلزََن ٍ´َ�وسُ رُخِ��Üَِ Â عِيÆِوْ
í� َ´َ�وسُ ُ´َ�و¹سل�ِ ¡ذِهَ 
ëسَُت�

 حِيحِصَ ä امكَ Ðٍا
بقَ نُْن� َُ
�� �مٍلِسْمُ

َ
 امٗوَۡيْ اوقُ�تٱوَ﴿ Ðٍا
بقَ نِْب� نِعَ ُ¡õُْغَ� ¹�ِ�اخòُ� هُلَقَغَ ام ñََِف تَْلزََن ةٍَي�Â رُخِ�Â امّ

 .é﴾¾ نَومُلَظۡيُ َ« مۡهُوَ تۡبَسَكَ ا�م سٖفۡنَ كُ̧ ٰ�فوَُت �مثُ ِۖ�­ٱ ²َِإ هِيِف نَوعُجَرُۡت
Cette sourat s’appelle sourat At-Tawdi^ c'est-à-dire la sourate des salutations de départ. C’est 
la dernière sourat qui a été descendue dans sa totalité comme l’a dit Ibnou ^Abbas et tout 
comme cela figure dans le sahih de Mouslim. Quant à la dernière ‘ayah à avoir été révélée, Al-
Boukhariyy et d’autres ont rapporté d’après Ibnou ^Abbas  qu’il s’agit du verset 281 de sourat 
Al-Baqarah qui signifie : « Craignez un jour dans lequel vous allez revenir au jugement 
de Dieu, ensuite chaque âme sera justement rétribuée en fonction de ce qu’elle aura 
acquis et nul ne subira d’injustice. »  


Ý� ﴾� حُتۡفَۡلٱوَِ �­ٱ صَُۡن ءَٓاجَ اذَِإ﴿Þُْ �ُ�وْعَل ��
َ
 اللهِ� ُ� وسَُ� حَتَفَ ا
مَل �ةَ
كمَ حُتْفَ وَهُفَ حُتْفَل� امّ

� ُ�رَعَل� تَِلاق ةَ
كمَ مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºصَ
َ
أبِ دٌ
م¶ رَفِظَ �öِ� ام

َ
� دَْق� ِ�رََ�� لِهْ

َ
 نْمِ اللهُ� مُهَُ�اج

�
َ

� ِ��دَي هِبِ مْكَُل سَْيلََف لِيفِل� ِ�احصْ
َ

� اللهِ� نِيä Æِ �ولُخَدََف ةٌَقاط ْ�
َ
 æاعَت ُُ�وَْق كَِل�öَ �اجً�وْف

أرَوَ﴿
َ
أِ �­ٱ نِيِد فِ نَولُخُدَۡي سَا�لٱ تَيۡ

َ
 امدَعْنَ ùٍوَْف دَعْنَ اجًوَْف ً´õَثِكَ Èáٍاïَ ْ�َ� ﴾� اجٗاوَفۡ

úوُن�َ�ولُخُدَْي  ä �ِِ�لاسْلإ ��دًحِ� ��دًحِ� �
َ
 .ْ�نَْع� ِْ�نَْع� ِ�

Quant au verset ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath), qui signifie :!« Lorsqu’arrive la victoire 
[accordée par] Allah et la conquête de La Mecque. » An-nasr, la victoire c’est l’aide accordée 
par Dieu et al-fath, c’est la conquête de la Mecque. Lorsque le Messager de Allah, ^alayhi 
wasallam, a conquis La Mecque, les arabes ont dit : « Si Mouhammad a eu gain de cause sur 
les gens de l’enceinte sacrée de la Mecque, alors que Allah les avait préservés de l’armée qui 
avait apporté un éléphant, alors vous n’aurez aucune capacité de le contrer. » Ils sont alors 
entrés dans la religion agréée par Allah par groupes entiers. Et c’est la réalisation de la parole 
de Allah ta^ala qui signifie :!« Et que tu vois les gens entrer dans la religion [agréée par] 

                                                
é وس�´ �òرق´/çü°. 
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Allah par groupes. » c'est-à-dire que tu verras les gens entrer en Islam groupe après groupe, 
alors qu’auparavant, ils entraient un par un, ou deux par deux.  

 
� «َ�َ� دَْق� 

َ
Îَُْد ä ُدُبْقَ� ِ¡دِنَسْم �رل
ýّ�þِ äِ َسِفْيõِ¡ِ َنْق �

َ
ÿِ َُِ~َ� َ´رَْيرَه �تَْلزََن امَّل َ�اق هُنْقَ اللهُ 

� مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºصَ ¹ِ{
Ý� َ�اق ﴾� حُتۡفَۡلٱوَِ �­ٱ صَُۡن ءَٓاجَ اذَِإ﴿
َ
� مْكُات

َ
� مْهُ نِمََ�� لُهْ

َ
�َ�� 

�
َ
�� ٍ�دَئِْف

َ
ل
ْ

�� مُهُ� �مٍلِسْمُ� ِّ�ِ�اخòُ� دَنْعِ وَهُ� ه� ةٌ�يغِامَي ةُمَكِْ¡�� ٍ�امَي ُ�اميلإِ� �ابًولُُق َُ�


 نَيِ

�
َ
أَي فَوۡسََف﴿ مْهِيفِ اللهُ� َ�زَْن

ۡ
أ ۥٓهَُنوب̧حُِيوَ مۡهُب̧يُِ ٖاوۡقَِب ُ�­ٱ تِ

َ
أ يَِنمِؤۡمُۡلٱ Éََ ةٍ�لذِ

َ
 نَيرِِفٰكَۡلٱ Éََ ةٍ�زعِ

 عٌسِٰوَ ُ�­ٱوَۚ ءُٓاشََي نمَ هِيِتؤُۡيِ �­ٱ لُضَۡف كَِلٰذَ مِٖۚئَٓ« ةَمَوَۡل نَوُفايََ َ«وَِ �­ٱ لِيِبسَ فِ نَودُِهجَُٰي
 .|﴾Þ مٌيِلعَ

Ahmad a rapporté dans son Mousnad, ^Abdou r-Razzaq dans son Tafsir, d’après Abou 
Hourayrah, que Allah l’agrée, qu’il a dit : « Lorsque la sourate ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-
fath) a été descendue, le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit  ce qui signifie : « Les 
gens du Yémen sont venus vers vous et leurs cœurs sont plus sensibles, leurs cœurs sont plus 
doux. La foi est forte chez les gens du Yémen et la sagesse est forte chez les gens du Yémen. » 
Ce hadith figure chez Al-Boukhariyy et Mouslim et ce sont ceux à propos desquels Allah a fait 
descendre un verset qui signifie : « Certes Allah fera qu’il y aura des gens qu’Il agrée et qui 
aiment Allah, qui sont humbles avec les croyants, qui sont glorieux avec les non 
musulmans. Ils fournissent leurs efforts dans la voie que Allah agrée et ne craignent le 
blâme de personne. Ceci est une grâce de la part de Allah qu’Il accorde à qui Il veut, et 
Allah est Celui Qui accorde avec largesse, Celui Qui sait tout. » 

�
َ
�اق ُ´لا
صل� امهُدُحََ� ِ�لاوَْق هِيفَِف ﴾كَِبّرَ دِمۡبَِ حِۡبّسََف﴿ æاعَت ُُ�وَْق ا
م

 رُخَلآ�� Ðٍا
بقَ نُْن� َُ
�اق ُ\�رُعْمَل� حُيبِسْ
تل�

َُ ïَنَمِ ةٌعَا �اعَت ُُ�وَْق� �نَيِِّ[فَمُلæ ﴿َاَۢبا�وَت نَكَ ۥهُ�نِإۚ هُرِۡفغۡتَسۡٱوª﴾ �َ�ْ 
Æُ�ْ Ìَ �ِنِ� ِ�افغْتِسْلا
 َِ~َ� ةَشَِئÈ نْقَ ¹�ِ�اخòُ� «َ�َ� .ةبَوْ
تلِل ِ�وبُقَل� õَثِكَ اًب�وَّت ْ�زََي مَْل� ú�َ هُ

ºصَ ام تَْلاق اهنْقَ اللهُ� �Ý
� دَعْنَ ً´لاصَ مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºصَ ¹ِ{

َ
 اللهِ� Þَُْن Âَاج �öِ� هِيْلَعَ تَْلزََن ْ�

لاِ� حُتْفَل��

� ةٍَي��ِ� ِ`� ه� ِ¯ رْفِغْ� ¬� َ»دِم�ªَِْ ان�بَ� كََناحبْسُ اهيفِ ُ�وقُفَ 

ُ
� «رَخْ

 تَْلاق اهنْقَ َُ

                                                
 .|@/´دئا�� ´�وس !



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  4 

ú�َ �َُُ�وس �صَ اللهِº
� ُِ?كُْي مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
َ

 ان�بَ� ¬� كََناحبْسُ ِ¡Æِوجُسُ� هِعِوكُُ� ä َ�وقُفَ ْ�
�َªَِْأتَفَ ِ¯ رْفِغْ� ¬� َ»دِم

َ
�
 ه� َ��Âرْقُل� ُ�

Quant à Sa parole ta^ala (fasabbih bihamdi Rabbik) ce qui signifie :!« Fais le tasbih pour ton 
Seigneur » Il y a à ce sujet deux avis :  Le premier est qu’il s’agit de l’ordre de faire la prière, 
c’est ce qu’a dit Ibnou ^Abbas, et le deuxième, c’est le tasbih qui est connu, c'est-à-dire le fait 
de dire soubhana l-Lah. Tout comme l’a dit un ensemble d’exégètes du Qour’an.  
Sa parole ta^ala (wastaghfirhou 'innahou kana tawwaba) ce qui signifie :!« et demande Son 
pardon, Il est certes Celui Qui accepte le repentir chaque fois qu'il se renouvelle. », c'est-
à-dire persévère sur l’istighfar, car c’est une cause continue pour obtenir beaucoup de 
récompenses et l’acceptation du repentir. Al-Boukhariyy a rapporté de ^A’ichah que Allah 
l’agrée qu’elle a dit : « Le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam n’a pas fait une seule 
prière, après que lui ait été révélé 'idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath sans dire  (soubhanaka Rabbana 
wabihamdik ; Allahoumma ghfir li) ce qui signifie : « Tu es exempt d’imperfection, notre Seigneur, 
je Te loue, ô Allah, pardonne-moi »  
Et dans une autre version toujours chez Al-Boukhariyy d’après ^A’ichah qu’elle a dit : « Le 
Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam disait beaucoup dans ses inclinaisons et 
ses prosternations (soubhanaka l-Lahoumma Rabbana wabihamdik ; Allahoumma ghfir li ) 
C’est ainsi qu’il interprétait le Qour’an. 

 ﴾اَۢبا�وَت نَكَ ۥهُ�نِإۚ هُرِۡفغۡتَسۡٱوَ كَِبّرَ دِمۡبَِ حِۡبّسََف﴿ ِِ�وَْق ِ�اب ä هِحِيحِصَ ä ¹�ِ�اخòُ� «َ�َ� دَْق�
� Ðٍا
بقَ نِْب� نِعَ õٍْبَجُ نِْب دِيعِسَ نْقَ

َ
� عَمَ ِ=لُخِدُْي رُمَقُ ú�َ َ�اق هُ
ن

َ
أكََف ٍ�دَْب ِ>ايشْ

َ
�
 مْهُضَعْنَ 

� ا�Ýَ انعَمَ �ذهَ لُخِدُْت مَِل َ�اقَف هِسِفْغَ äِ دَجََ�
َ
 �مْتُمْلِعَ ثُيْحَ نْمِ هُ
نِ� رُمَقُ َ�اقَف :هُلُثْمِ Âٌانْب

 ِ�وَْق ä َ�وُلوقُيَ ام َ�اق �ِّ=مِ مْهَُيõُِِل لاِّ� ذٍئِمَوَْي ِ.ÆَÈ هُتُيئُِ� امَف مْهُعَمَ ِ.�ÆَÈ ٍ�وَْي áَ�ö مْهÈُدََف
� مْهُضُعْنَ َ�اقَف حُتْفَل�� اللهِ� Þَُْن Âَاج �æ �ِöاعَت اللهِ�

َ
� انرَمَ

َ
�ْ ,

َ
 حَتُِف� انÞُِْن �öِ� ُ¡رَفِغْتَسَْن� اللهَ� دَمَْ

� ِ* َ�اقَف ائًْيشَ لْقُفَ مْلََف مْهُضُعْنَ تَكَسَ� �انيْلَعَ
َ

 امَف َ�اق لا تُْلقُفَ Ðٍا
بقَ نَْن� اي ُ�وقُيَ كَِلذَكَ
� وَهُ تُْلُق ُ�وقُيَ

َ
� مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºصَ اللهِ� ِ�وسَُ� لُجَ

َ
� هُمَلَعْ

 "حُتْفَل�َ� اللهِ� Þَُْن Âَاجَ �öَِ�" َ�اق َُ
� ةُمَلاعَ åَ�ذَف

َ
ف "اًب�
وَت ú�َ هُ
نِ� ُ¡رْفِغْتَسْ�َ� كَبَِّ� دِمَِْ) حْبِّسََف" كَلِجَ

� ام رُمَقُ َ�اقَ
َ

لاِ� اهنْمِ مُلَعْ

 ام 


َ[ي� �õًْخَ انÂَاملَعُ انّقَ اللهُ� «زَجَ ه� ُ�وقُيََ Ýََ´َ�لاَتِ ا �رْقُلÂ��ِ �َنِ� هُمَهْف
 .ريدَِق Ìَ ½ُِّ 'َْÂٍ هُ
Al-Boukhariyy dans son Sahih au chapitre de Sa parole : (fasabbih bihamdi Rabbika 
wastaghfirhou 'innahou kana tawwaba) rapporte de Sa^id Ibnou Joubayr d’après Ibnou 
^Abbas qu’il a dit : « ^Oumar m’amenait avec des compagnons âgés qui avaient assisté à la 
bataille de Badr et c’est comme si l’un d’entre eux se posait la question : « Pourquoi ^Oumar 
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amène-t-il ce jeune alors que nous sommes âgés et que nos enfants ont son âge ? » ^Oumar 
leur a dit : « vous savez bien qui il est... » Il les avait appelés un jour et m’avait appelé avec 
eux, et je pense qu’il ne m’a appelé ce jour-là que pour leur montrer quelque chose en moi. Il 
leur a dit : « Que dites-vous à propos de la parole de Allah : ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-
fath) ? 

Certains ont dit : « Allah nous a ordonné de Le louer et de demander Son pardon lorsqu’Il 
nous donne la victoire et la conquête. » Certains se sont tus et n’ont rien dit. Il m’a alors dit : 
« Est-ce que c’est comme ça que tu dis, toi, ‘Ibnou ^Abbas ? » Je lui ai répondu : « Non. »  

Il m’a dit : « Que dis-tu alors ? » Je lui ai répondu : « C’est la fin de la vie du Messager de 
Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam, Allah lui a appris par Sa parole ('idha ja'a nasrou l-
Lahi wal-fath) c’est-à-dire lorsque viendra la victoire accordée par Allah et la conquête de la 
Mecque, ceci est un signe que tu vas bientôt mourir (fasabbih bihamdi Rabbika wastaghfirhou 
'innahou kana tawwaba), ^Oumar a dit : « Je n’en sais rien d’autre que ce que tu dis. »  

Que Allah rétribue pour nous nos savants et qu’Il nous facilite la récitation du Qour’an et sa 
bonne compréhension. Il est certes sur toute chose tout puissant. 


ِ�� ِ�اميلإِ� َ´وَخِْ� ä Â�ايáِ �رْقُلÂ��ِ �سِ� مِيرِكَلõَ´ِ َِِّ{ن �اللهِ �مِيظِعَل ¼
 ان¹ُ%َف �ًَ&عِ� اسً�ُ�َُ

�� ُ�لا
سل�� ُ´لا
صل� هِيْلَعَ ¹ِ{
Ý� ُ¡اساق ام َ´
دشِ مُلَعْفَ
َ

� ä هُُباحصْ
َ
�
�ِ �òِْنَمِ ةِثَع �اشمَلþِّ ��ِذيلإ�Âِ 

��Ý
لِق عَمَ نِحَمِل�� ايلاòَ� نَمِ قَِّ�� áِ Ìَاب
"� ä �وَْنÈ مَْ#� هِتÞَُِْن� قَِّ�� نِيÆِ َِْ$ن ä بِصَ

 ةِ

� ِ´َْ?َ#� مْهÆِِدَعَ
َ


Ý� Âَاج 
معُ لاًاجِ�� لاًام مْهِِئ�دعْÞُْ ��لَخَدََف حُتْفَل �ÝّاÐُ ä Æِِني �اللهِ �
َ
 �اجً�وْف


صل� دَعْنَ ùُرَفَل� Âَاج&ِْ �!ِ�
 ظِفِْ��� ِ´Ý¹Þَْابِ نَيرِبِا
صل� عَمَ æاعَت� åََ�ابَت اللهُ�� ِْ&
صل� عَمَ ùَرَفَل� 

� انّمِ دِحِ�وْلِل 1ِبَْنَي لاَف ���ركْلإِ��
َ

 áِابَ
"� نِعَ قَِّ�� �æ ِ´وَعْ
¼� þ¹ äاشمَل�� بُعِاصمَل� هُيَنِْثَت ْ�

 نِطَوَل� Ðِ äا
Ý� ََْ�ب �õَِْ� َِْ$ن� مَ
لسَ� هِيْلَعَ اللهُ� 
ºصَ اللهِ� ِ�وسَُ� ِ´دَيقِعَ َِْ$ن ä امًدُُق 3ِِّمُل��

  �امًرََ#� هُنْمِ لاًضَْف �رًخöُْ ةِمَايقِل� َ�وَْي ُ¡انتِؤُْي� اجًرََف� احًتْفَ انِْ&صَ عَمَ لُع4ََْ اللهَ� 
لعََل هُجَِ�اخ�
Mes frères de foi, il y a dans les versets du Qour’an et dans la conduite du Prophète éminent 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam des leçons et des moralités. Nous tous savons les épreuves 
qu’ont endurées le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam, ainsi que ses compagnons, au 
début de la révélation, les difficultés, la nuisance, la fatigue pour diffuser la religion de vérité, 
pour la soutenir. Et combien ils ont enduré d’épreuves pour persévérer sur la vérité, comme 
difficultés malgré leur faible nombre et le grand nombre de leurs ennemis et la grande quantité 
de biens et d’or que leurs ennemis possédaient. Puis la victoire est arrivée ainsi que la conquête, 
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c’est ainsi que les gens sont entrés dans la religion agréée par Allah en grand nombre. La 
délivrance est venue après la patience, la délivrance accompagne la patience. Allahou tabaraka 
wata^ala donne la victoire à ceux qui patientent. Il les soutient, Il les protège, Il les honore. Il 
ne convient pas à l’un d’entre nous que les difficultés et les épreuves le fassent plier et 
l’amènent à cesser de travailler à appeler à la vérité. Il doit au contraire persévérer et aller de 
l’avant pour diffuser la croyance du Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam, pour 
diffuser le bien parmi les gens, au sein même de sa patrie et ailleurs. Que Allah nous accorde 
avec notre patience, des conquêtes et des délivrances et qu’Il nous accorde au Jour du jugement 
une grande récompense de Sa part, par Sa Grâce. 

Ô Allah, fais que nous persévérions à soutenir la vérité et fais que nous soyons au service de la 
religion que Tu agrées, pardonne-nous nos péchés, facilite-nous et prépare-nous le meilleur de 
ce qui nous attend. 

� نْمِ ا�ÜَِّÂْ Ýَ انبَوُنöُ اÝَ رْفِغْ�� كَنِيÆِ ةِمَدِِْ� انرْخِّسَ� هِتÞَُِْن� قَِّ�� Ìَ انتْبَِّث 6�
َ
 انرِمْ

 .�دًشََ�

�� �ذهَ
َ

  .مكَُل� ِ* اللهَ� رُفِغْتَسْ
 
 
 ةينا±� ةبط°�
�ِ�
 ��, اللهِ دَمَْ

َ
� ِ��ُُ¢ نْمِ اللهِابِ öُوعُغََ� �ُ¡رُكُشَْنَ� هِيدِهْتَسَْنَ� هُنُيعِتَسَْنَ� ُ¡دُمَْ

َ
 áِائيِّسَ� انسِفُْغ

�
َ


لضِمُ لاَف اللهُ� دِهْفَ نمَ �اÝِامعْ �
َ

� َ�Æِاه لاَف لْلِضُْي نمََ� 
 دٍ
م¶ اندِيِّسَ Ì ُ�لا
سل�َ� ُ´لا
صل�َ� �َُ

لأ� دِعْوَل� Æِþِاصل�
َ
� نْقَ اللهُ� َِ~َ�� .�لِسَرْمُل�� َ�يِّبِ
Ý� هِِن�وخِْ� �Ì ِ�م

ُ
 ِ��Âَ� َ�نِمِؤْمُْل� áِاه
م

�òَْتِي �طل
� نَيدِشِ�
رل� Âِافلَُ�� نِعََ� نَيرهِا
َ

ÿ نِعََ� 7ٍََِّ� َ�امثْقَُ� رَمَقُ� رٍكَْب �لأ
َ
 نَيدِتَهْمُل� ةِ
مِئ

�
َ

ÿ َكٍِلام� ةَفَينِح ��8ِِِّفاشل ��
َ

Îََْنِعََ� د �لأ
َ
�ا
صل�� Âِا9ِْ�ِ�َ �

َ
� ِّ.ِإَف اللهِ� Æَابَعِ دُعْنَ ا
م

ُ
 مكُيصِ�

 .¡وقُ
ياَف مِيظِعَل� Öِّعَل� اللهِ� «وَقْتَبِ Óِفْغََ�
� اللهَ� 
�� �ومُلَع��

َ
 �نِإ﴿ َ�اقف مِيركَل� هِيِّبن Ì ِ�لا
سل�� ِ´لا
صلابِ مُْ#رَم� �مٍيظِعَ رٍمْأب مُْ#رَمَ

أٰيَۚ بِِّ�لٱ Éََ نَول̧صَُي ۥهُتَكَِئáـلَمَوَ َ�­ٱ
َ

مهُ
للَ� .@﴾ë امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اول̧صَْ اونُمَاءَ نَيِ�لٱ اهَي̧ 

                                                
 .B@ / ��زحلا� ´�وس "
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 اندِيِّسَ ِ���Ì Â مَيهِ�رْبِ� اندِيِّسَ Ìَ تَيْ
لصَ امَكَ دٍ
م¶ اندِيِّسَ ِ���Ìَ Â دٍ
م¶ اندِيِّسَ Ìَ لِّصَ
#َ�اب امَكَ دٍ
م¶ اندِيِّسَ ِ���Ì Â دٍ
م¶ اندِيِّسَ åْ Ìِ�اب� مَيهِ�رْبِ�

ْ
 ِ���Ì Â مَيهِ�رْبِ� اندِيِّسَ Ì تَ

أٰيَ﴿ æاعت اللهُ� ُ�وقُفَ �دٌيCَِ دٌيÎَِ كَ
نِ� مَيهِ�رْبِ� اندِيِّسَ
َ
 ةِعَا�سلٱ ةََلزَۡلزَ �نِإ ۚمۡكُ�برَْ اوقُ�تٱ سُا�لٱ اهَي̧

أٓ ا�معَ ةٍعَضِرۡمُ كُ̧ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ
َ
òَىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ كُ̧ عُضََتوَ تۡعَض 

 بْجِتَسْاَف åَانوْعÆََ ا
نِ� 
مهُ
للَ� �B﴾� دٞيدِشَِ �­ٱ بَاذَعَ �نكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَا�لٱ
Ýََا ÆُÈÂَرِفِغْاَف اَن �لل

مهُ Ýَا öُانَبَوُن �َ!ِDْ�انَف ä �

َ
لأ� áِانمِؤْمُْل�َ� َ�نِمِؤْمُْلِل رْفِغْ� 
مهُ
لل� انرِمْ

َ
 Âِايحْ

لأ�َ� مْهُنْمِ
َ

 انَْلعَجْ� 
مهُ
لل� ِ�ا
Ý� َ��ذعَ انَِقَ� ةًنَسَحَ ِ´رَخِلآ� `َ� ةًنَسَحَ ايْن¼¹� ä انتِ�Â ان
بَ� áِ�ومْ
ِلاض õَْغَ نَيدِتَهْمُ ً´�دهُ

� ام انفِكْ�َ� انتÈِْ�َ� نْمِ�Âََ� انتِ��وْعَ ُْ�سْ� 
مهُ
لل� َ�لِّضِمُ لاَ� َ�ّ
َ

 انَِقَ� ان
مهَ
¢َ

�ِ�رَهَل� اللهِ� دَبْقَ خَيْ
شل� زِجْ� 
مهُ
لل� ُ\
وخَتَغَ ام  �َÎَاáُ �ِنقَ هِيْلَعَ الله

�ِ� اللهِ� Æَابعِ .�õًْخَ ا 
أَي اللهَ�

ْ
 مْكُظُعَِي �òَ1ِْ�َ� رِكَنْمُْل�َ� Âِاشحْفَل� نِعَ Gَنَْيَ� Fَرْقُل� �Âِ öِاتَيِ!َ� ِ�اسحْلإِ�َ� ِ�دْعَلابِ رُمُ

 مْكَُل رْفِغْفَ ُ¡�رُفِغْتَسْ�َ� �مْكÆُْزَِي ُ¡�رُكُشْ�َ� مْكُبْثُِي مَيظِعَل� اللهَ� ��رُكöُُْ� .َ��رُ
كذََت مْكُ
لعََل
� نْمِ مْكَُل لْع4ََْ ُ¡وقُ
ي�َ�

َ
�َ� �اجًرIََْ مُْ#رِمْ

َ
 .َ´لا
صل� مِِق

 

                                                
ç-° �� ُ´َ�وسُ

ْ
  K/   6جَ


